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Fred T. Korematsu Escuela Primaria 
en Mace Ranch 

¡Estimados padres o tutores, 

Bienvenidos a el nuevo año escolar! 

 
Por favor tomar el tiempo a revisar la información en este manual 

con su familia. 

 

Le animamos a ser un participante activo en la comunidad de Korematsu.    

Involucrarse o asistir a las reuniones del Korematsu Padre Maestro 

Organización (KPTO) y Consejo del Sitio de Escuela (SSC). Ofrézcase 

como voluntario en el salón de clases, la biblioteca o para programas y 

eventos especiales. 

 
Damos la bienvenida a su energía, ideas, preguntas (y preocupaciones) 

como continuamos una tradición de excelencia en la Primaria Korematsu. 

 

Atentamente, 

 

El Personal de Korematsu  
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Declaración de Misión de DJUSD 

 
El 2 de febrero de 2017, la Junta Escolar de Davis aprobó una 

resolución proporcionando una declaración clara y transparente 

que DJUSD será un lugar donde todos los estudiantes, 

empleados y familias se sientan bienvenidos y seguros 

independientemente de su estado migratorio, raza, color, 

ascendencia, origen nacional, identificación de grupo étnico, 

edad, religión, estado civil o parental, discapacidad física o 

mental, sexo, orientación sexual, género, identidad de género o 

expresión de género. 

 
Específicamente, la resolución aborda los procedimientos para 

responder a la acción federal de aplicación de la ley de 

inmigración, así como los cambios de política en torno a la 

recopilación de datos sobre la inscripción de estudiantes. La 

resolución marcada un importante, primero paso para comenzar 

el proceso de examinar las políticas y procedimientos actuales, 

educar a los empleados de la escuela y trabajar en estrecha 

colaboración con los socios de la comunidad para garantizar que 

todos los estudiantes y las familias, incluidos los 

indocumentados o marginados, puedan recibir educación en un 

entorno seguro y de apoyo. 

Se puede acceder a la resolución y otros recursos en 

www.djusd.net/belong 

http://www.djusd.net/belong
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Acerca de Korematsu 

La escuela es llamada en honor de Fred T. 

Korematsu, nativo de Oakland y activista de 

los derechos civiles (1919-2005). 

Un soldador japonés-estadounidense de un 

astillero al comienzo de la Segunda Guerra 

Mundial, el Sr. Korematsu desafió la orden 

del gobierno federal de reubicar a los 

estadounidenses de origen japonés en campos 

de internamiento. 

El Sr. Korematsu fue arrestado y perdió un 

desafío legal en una decisión de la Corte 

Suprema de 1944, pero fue reivindicado 

décadas más tarde por la anulación de su 

condena en 1982. Fue galardonado con la 

Medalla Presidencial de la Libertad por el 

presidente Clinton en 1998.

 

 

"Si tiene la sensación de que 

algo anda mal, no tenga 

miedo de hablar." 

- Fred T. Korematsu 
 

El Estado de California reconoce el cumpleaños del Sr. Korematsu el 30 de enero como un 

día especial y de importancia en el que se insta a las escuelas a honrar su memoria. 
 

 
La Mascota el Coyote 

El coyote (Canis latrans) es la mascota de la 

escuela. El coyote es un miembro de la 

familia de los perros y es nativo de 

California. Se encuentran en todo el estado, 

desde hábitats desérticos y montañosos hasta 

áreas urbanas. Los coyotes se parecen a un 

pequeño perro pastor alemán, excepto por su 

largo hocico y su tupida cola de punta negra. 

Su ladrado agudo, similar al yodel, se puede 

escuchar con frecuencia por la noche. Los 

coyotes son extremadamente adaptables y 

pueden sobrevivir con cualquier alimento 

disponible. Los coyotes son figuras centrales 

en los mitos de los nativos americanos, 

incluidos los de los pueblos Ohlone, Miwok 

y Pomo del norte de California. 
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MAPA DEL CAMPUS 
 

 

 

 

 

 
• Obedezca todas las señales de tráfico y preste mucha atención a las 

instrucciones de "calle de sentido único" en nuestra área de 

estacionamiento. 

• El bucle de tráfico es para bajar en la acera. Por favor, asegúrese de 

 estacionar su vehículo en el estacionamiento si va al campus.
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Horario Diario 
 Por favor, asegúrese de que los estudiantes 
lleguen a tiempo. La financiación escolar se basa 
en la asistencia. 

 

Jardín Infantil / Transicional 

Jardín Infantil (Mañana) 

 
Lu-Vi 

 
8:15 – 11:35 

 

Jardín Infantil (Tarde) Lu-Ju, Ju-Vi 11:45 – 3:05 

Transicional Jardín Infantil 

(Tarde) 

  

Jardín Infantil / Mi 8:15 – 11:35 

Transicional Jardín Infantil   

 
PRIMARIA (Los Grados 1-3) 

Grados 1–3 

 
 

Lu-Ma, Ju-

Vi 

 
 

8:30 – 2:35 

Grados 1–3 Mi 8:30 – 1:30 

Recreo de la mañana 

Recreo de la tarde 

Lu-Vi 

Lu-Vi 

10:00 – 10:15 

1:20 – 1:30 

 
INTERMEDIO (Grados 4-6) 

Grados 4–6 

 
 

Lu-Ma, Ju-

Vi 

 
 

8:30 – 3:05 

Grados 4–6  

Recreo de la mañana 

Mi 

Lu-

Vi 

8:30 – 1:30 

10:20 – 10:35 

Recreo de la tarde Lu-Vi 1:50 – 2:00 

HORARIO DEL ALMUERZO 

Almuerzo (Grados 1–2) 

 
Lu-Vi 

 
11:25 – 12:10 

Almuerzo (Grados 3–4) Lu-Vi 11:45 – 12:30 

Almuerzo (Grados 5–6) Lu-Vi 12:15 – 1:00 
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Horario de Oficina de la Escuela: 8:00 am – 3:30 pm 
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Políticas y Procedimientos 
Llegada a la escuela 

La escuela comienza puntualmente a las 8:15 am para los estudiantes del 

jardín infantil de la mañana ya las 8:30 am para todos los demás 

estudiantes en los grados 1-6. Los estudiantes de kindergarten de la tarde 

pueden reportarse directamente a sus salones de clase. Todos los demás 

estudiantes en los grados 1-6 pueden reportarse al patio de recreo después 

de las 8:10 am (supervisión del personal). Los estudiantes se reportarán a 

sus salones de clases cuando suene la campana de las 8:20 a.m. 

En los días de lluvia, se les puede pedir a los estudiantes en los grados 1-6 que se reúnan en el 

Salón de Usos Múltiples (MPR) o en su salón de clases según lo indique su maestro. Los 

maestros supervisores liberarán a los estudiantes del MPR a sus aulas 

a las 8:10 a. m. 

Tardanza 

Los estudiantes están obligados por ley a asistir a la escuela y llegar a tiempo. Los padres o tutores 

deben llamar a la oficina de la escuela (o proporcionar una nota) cuando un estudiante llega tarde. 

(Teléfono 530-757-5358). Los estudiantes que llegan tarde deben ingresar a la escuela a través de 

la oficina para obtener un pase de tardanza antes de ir a clase. La escuela notificará a los padres de 

los estudiantes que tengan un número excesivo de informes de tardanzas. Por ley, estamos 

obligados a reportar informes de tardanzas excesivas al oficial de ausentismo escolar del distrito. 

Salida del campus durante la jornada escolar. 

No se permite que los estudiantes abandonen el campus de la escuela durante el día escolar sin el 

permiso de los padres o tutores. La salida no autorizada del campus se considerará una infracción 

susceptible de suspensión. 

Salida después de la escuela 

Los estudiantes deben irse a casa o al lugar de cuidado infantil designado tan pronto como termine 

la escuela, a menos que participen en un programa extracurricular en el campus. Los estudiantes 

deben ser recogidos puntualmente a la hora de salida (2:35, 3:05). Los padres deben hacer arreglos 

para recoger a los estudiantes de primaria al final de la jornada escolar para que no estén en el 

campus esperando a los hermanos intermedios. Esto puede ser una interrupción para los estudiantes 

que todavía están en clase. Los padres serán notificados si un estudiante debe quedarse después de 

la escuela. Asegúrese de que su hijo conozca el arreglo para recogerlo antes del comienzo del día 

escolar. 

Juega en el campus después de la escuela 
El campus y las estructuras de juego están reservados para actividades escolares y uso de clase de 

8:00 am a 3:30 pm todos los días escolares. Los estudiantes no pueden usar el patio de recreo entre 

las 2:35 y las 3:05, incluso si están esperando con un padre a un hermano intermedio. Los 

estudiantes no deben regresar ni jugar en el campus hasta después de las 5:00 p. m. Si regresan 

después de las 5:00 p. m., recomendamos que regresen con la supervisión de un adulto. No andar 

en patineta, scooter o bicicleta en el campus. 

- Los padres son responsables de la seguridad de sus hijos antes de las 8:10 am. 

- No hay supervisión en el campus para los estudiantes antes de las 8:10 am. 

- No envíe a sus hijos a la escuela ni los deje antes de las 8:10. 
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Ausencias 

Si su hijo estará ausente, llame a la escuela y deje un mensaje antes de las 8:00 am. (Teléfono 530-

757-5358). Deje el nombre del estudiante, el maestro, el motivo de la ausencia y la(s) fecha(s) de la 

ausencia. Si no ha habido comunicación con la secretaria de la oficina antes de que el estudiante 

regrese, envíe una nota o llame a la oficina indicando la(s) fecha(s) y el motivo de la ausencia. 

Ausencias más largas y estudio independiente 

Si su hijo debe ausentarse de la escuela por motivos que no sean enfermedad, y la ausencia será por 

un período de cinco (5) días o más, puede optar por inscribirlo temporalmente en el programa de 

estudio independiente. Esto permite que el estudiante complete el trabajo escolar mientras está 

fuera y permite que la escuela gane fondos de asistencia. Los contratos se pueden recoger en la 

oficina de la escuela. Envíe su contrato firmado 1 semana antes de la ausencia. 

Perros en el campus 

Por razones de seguridad, le pedimos que no traiga perros al campus durante el día escolar (8:00 a. 

m. a 4:00 p. m.) a menos que el maestro le otorgue un permiso especial para una visita al aula. 

Uso de los teléfonos de la escuela 

Los estudiantes pueden recibir permiso del maestro para usar el teléfono en el salón de 

clases por razones válidas. Los estudiantes pueden usar el teléfono de la oficina solo para 

emergencias o para comunicar un problema serio. Por favor haga arreglos previos con su 

hijo con respecto a los procedimientos que deben seguir después de la escuela para que las 

líneas telefónicas de la oficina puedan permanecer abiertas. 

Comidas para estudiantes 

Bajo el actual Programa de Comidas Universales de California, todos los estudiantes en DJUSD 

reciben un desayuno y almuerzo nutritivamente adecuado, sin cargo. Incluso con este programa 

implementado, se alienta a todas las familias del DJUSD a completar la solicitud del Programa 

Nacional de Almuerzos Escolares Gratis y a Precio Reducido (que se encuentra en www.djusd.net) 

ya que esto puede traer un 20% adicional de fondos estatales a nuestro distrito para calificar 

familias. Las familias que califican bajo este programa también tienen acceso a otros servicios de 

apoyo. 

Emergencias 

 
Es fundamental que complete dos tarjetas de emergencia para cada niño y que proporcione 

números de teléfono que funcionen para que el personal los use en caso de emergencia. Una tarjeta 

se guardará en la oficina y la otra en el paquete de emergencia del salón de clases para usarse en 

caso de que se requiera la salida de los estudiantes durante el día escolar. Informar a la oficina de 

cualquier cambio de información durante el año escolar. Los niños que se enfermen o se lastimen 

deben ser recogidos inmediatamente después de que se haya notificado a un padre, tutor o 

proveedor de cuidado infantil. 
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Despido de Emergencia 
En caso de una emergencia que requiera el cierre inmediato y no programado de la escuela, se 

contactará a los padres para que recojan a sus hijos. No se permitirá que los padres recojan a su hijo 

sin seguir los procedimientos de salida. Ningún niño será entregado a nadie más que a los que 

figuran en la tarjeta de emergencia. Los procedimientos de seguridad se enviarán a casa durante el 

año escolar. 
 

Medicamento 
Antes de que se pueda administrar cualquier tipo de medicamento a un niño en la escuela, el padre 

debe completar un formulario especial que está disponible en la oficina. Todos los medicamentos 

deben estar en su envase original y almacenados en la oficina de la escuela. 
 

Padres Voluntarios o Visitantes 

Como medida de seguridad, se requiere que los visitantes del campus firmen su entrada y salida en 

la oficina. Esto también permite que el personal salude a los visitantes y proporcione información. 

Los padres son bienvenidos a visitar el salón de clases, pero por favor haga una cita con el maestro 

y recuerde registrarse en la oficina antes de visitar. No se permiten padres voluntarios ni visitantes 

durante los períodos de recreo y almuerzo. Si desea visitar o comer con su hijo durante estos 

horarios, debe firmar la salida de su hijo e informar a un área designada para visitas en el campus. 

 

Interrupciones en el aula 
Es fundamental que las lecciones en el aula fluyan de manera ininterrumpida para que los 

estudiantes obtengan todos los beneficios de la instrucción. Le pedimos su cooperación para 

asegurarse de que todos los mensajes, dinero y artículos escolares se entreguen al estudiante antes 

de salir de casa. Llame a la oficina para entregar solo mensajes de emergencia o relacionados con 

la salud a los estudiantes durante el horario de clase. El salón de clases no será interrumpido por 

mensajes de rutina. Los mensajes telefónicos se enrutarán a través del correo de voz del maestro. 

 

Conferencias y boletas de calificaciones 

Las conferencias con los maestros están programadas al final del primer y segundo período de 

informes con el fin de discutir el progreso del estudiante. En ese momento, recibirá la boleta de 

calificaciones de su hijo. Si tiene preguntas sobre el progreso de su hijo entre conferencias, 

comuníquese con el maestro de su hijo. 

Libros de texto 
Los estudiantes recibirán libros de texto numerados para el control de inventario. Los estudiantes 

deben conservar los libros que se les entregan. Los estudiantes que no entreguen los libros que se 

les hayan entregado serán responsables del pago de los libros. El último día de clases, se retendrán 

las boletas de calificaciones de los estudiantes que hayan perdido libros de texto o de la biblioteca 

hasta que se reciba el pago de los libros perdidos. 
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Tareas o libros olvidados 
El personal de la oficina no abrirá las aulas para los estudiantes una vez que el maestro se haya ido. 

 

Las excursiones 
Las excursiones son para mejorar el plan de estudios y están programadas durante el año escolar. 

Los formularios de permiso de excursiones serán enviados a casa y recogidos por los maestros del 

aula. 

 

Informacion de la escuela 

Lea el boletín digital “Weekly Howler” enviado por correo electrónico por el director todos los 

viernes. Visite el sitio web de la escuela: korematsu.djusd.net 

Visite el sitio web de la Organización de Padres y Maestros de Korematsu (KPTO): 

korematsupto.org donde también puede suscribirse al servidor de listas de correo electrónico de 

Korematsu PTO haciendo clic en “Listas de correo” en el lado izquierdo; siga las instrucciones. 

 

Un directorio escolar puede ser publicado temprano en el año escolar. 

 

Observe publicaciones ocasionales de volantes y pancartas para eventos especiales o mensajes a 

través de su correo electrónico. 

 

Llame a la oficina de la escuela al 530-757-5358.  

 

El horario de oficina de los días escolares es de 8:00 am a 3:30 pm.
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Comportamiento de los estudiantes 

Usted encontrará los Derechos y Responsabilidades y Normas de los Padres-

Guardianes/Estudiantes para los Comportamientos Estudiantiles en el sitio web 

del distrito: www.djusd.net. Lea estos documentos con su hijo y firme la última 

página y devuélvala a la escuela durante el registro. 

 

A continuación, es el código de conducta "P.A.W.S." de Cody Coyote: 

Practice Kindness   

Act Responsibly 

Work and Play Safely 

Solve Problems 

Nuestro objetivo es asegurar la seguridad de todos y cada uno de los estudiantes en 

nuestro campus, y proporcionar a cada estudiante un ambiente académico y social que 

permita el éxito. Cuando un estudiante está teniendo dificultades para seguir 

constantemente las reglas del aula o de la escuela, reunirse con los padres para construir 

un contrato de comportamiento a menudo puede ser el camino más efectivo hacia el 

éxito. ¡No hay nada más poderoso que tener padres y personal escolar trabajando juntos! 

Following is a range of consequences that might be used with a student to redirect 

inappropriate behavior: 

 

• Redirección verbal o no verbal 

• Tiempo reflexivo lejos del aula (enviado a la sala de amigos)  

• Nota de comportamiento enviada a casa para la firma del padre  

• Nota de comportamiento enviada a casa y llamada telefónica a casa  

• Contrato de comportamiento de (Motivadores extrínsecos / intrínsecos)  

• Consulta con el consejero  

• Consulta con el director 

• Reunión con los padres y el equipo de la escuela
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• Suspensión interna (el estudiante completa las tareas en otra aula y pierde los 

privilegios de recreo por el día). 

• Suspensión de la escuela por delitos repetidos o “conducta grave” (basado en la 

política de comportamiento del distrito). 

 

Korematsu también está comprometido con la política del distrito sobre prácticas 

restaurativas. El espectro de prácticas restaurativas se pone en marcha para 

construir, mantener y reparar relaciones. Estas prácticas pueden incluir: 

• Declaraciones afectivas y preguntas para personalizar el impacto del comportamiento 

en el individuo 

•  Pequeñas conferencias que son oportunidades facilitadas para que todas las partes 

discutan la propiedad, la responsabilidad, el impacto y la resolución de problemas. 

• Círculo grupal para construir expectativas de comportamiento comunitarias y normadas. 

 

El Código de Vestimenta 
La vestimenta apropiada del estudiante es importante para un día de trabajo productivo en 

la escuela. La vestimenta del estudiante no puede distraer de las tareas del día escolar. 

Las siguientes pautas ayudarán en las decisiones diarias de vestimenta: 

La ropa debe: 

•  Proporcionar una cubierta adecuada para el cuerpo. 

•  cubre ropa interior. 

•  Tenga el tamaño adecuado para un movimiento corporal seguro. 

•  no debe hacer publicidad de drogas, alcohol y tabaco. 

•  debe estar libre de lenguaje despectivo y/o imágenes. 

•  El vestido para el día escolar debe mejorar y apoyar el “trabajo” del día escolar. 

Los zapatos deben: 

•  Proporcionar seguridad de los pies para el día escolar.  

•  Los estudiantes deben tener zapatos de apoyo en sus pies para el movimiento activo y 

la participación plena en las clases de Educación Física que son requeridas por la ley 

estatal de forma regular.  

•  Los zapatos del día escolar deben proporcionar seguridad y apoyo para los pies. 

 

Una copia completa del código de vestimenta del distrito se encuentra en los Estándares 

para el comportamiento de los estudiantes.
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DAVIS JOINT UNIFIED SCHOOL DISTRICT 

PACTO ENTRE PADRES Y ESCUELAS PARA 

EL ÉXITO DE LOS ESTUDIANTES 
Proporcionar un clima escolar en el que los estudiantes puedan tener éxito académico y 

sentirse apoyados.

Los estudiantes 

aceptan: 

Venga a la escuela a 

tiempo todos los días listo 

para aprender. 

Establezca metas 

personales y académicas 

y trabaje para alcanzarlas. 

Asuma la responsabilidad 

de entregar las tareas a 

tiempo y hacerlas bien. 

Trabajar 

cooperativamente con 

otros estudiantes y 

personal. 

Respete toda la propiedad 

de la escuela 

manteniéndola limpia y 

libre de basura y grafiti. 

Haga un esfuerzo para 

hablar y ayudar a los 

estudiantes más jóvenes. 

 

Desarrolle orgullo de ser 

miembro de la comunidad 

Korematsu participando en 

días espirituales, proyectos 

de mejora escolar y 

clubes de liderazgo. 

Siga las reglas de 

seguridad alrededor de la 

escuela con respecto a 

caminar y andar en 

bicicleta.

 

El padre acepta: 

Envíe a los niños a la 

escuela a tiempo y recójalos 

inmediatamente después de 

la escuela. 

Ayudar a nuestros 

niños a establecer 

metas personales y 

académicas, y revisar 

regularmente su 

progreso. 

Infórmese sobre la tarea y 

proporcione, tiempo, lugar 

y apoyo. 

Hable respetuosamente 

sobre el personal frente 

a los estudiantes. 

Asegúrese de que los niños 

estén vestidos de manera 

segura y apropiada, incluidos 

los zapatos que sean seguros 

para correr. 

Proporcione los números de 

teléfono correctos y esté 

disponible o tenga a alguien 

disponible para emergencias. 

Desarrolle orgullo de ser 

miembro de la comunidad 

Korematsu apoyando Spirit 

day, mejoracion escolares, 

clubes de liderazgo y, si es 

posible, participe en el 

campus como voluntario. 

Siga las reglas de seguridad 

alrededor de la escuela con 

respecto a conducir, caminar 

y andar en bicicleta. 

El personal se 

compromete: 
Proporcionar un plan de estudios 

obligatorio del Distrito para 

todos los estudiantes que sea 

estimulante y rico. 
 

Proporcionar un entorno 

ordenado y de apoyo en el que la 

instrucción y el aprendizaje 

puedan tener lugar. 
 
Conferencia con los padres, 
tanto formal como 
informalmente según lo 
solicitado. 

 

Proporcionar oportunidades 

adicionales para que los padres 

tengan éxito en ayudar a sus 

hijos a través de noches de 

currículo familiar, boletines 

informativos y talleres para 

padres. 
 

Continuar fortaleciendo las 

estrategias de enseñanza a través 

del desarrollo colegiado y del 

personal. 
 

Desarrollar orgullo de ser 
miembro de la comunidad 
Korematsu apoyando Spirit 
days, mejoracion escolares y 
patrocinando clubes de 
liderazgo. 

 

Familiarícese con el Código de 

Conducta del Estudiante y haga 

cumplir las reglas escolares en el 

aula y en el patio de recreo. 
 

Modele el comportamiento 

puntual trayendo a los 

estudiantes del recreo a tiempo y 

reportándose para el servicio del 

deber del patio con prontitud.
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Programas Suplementarios 
Estos programas se proporcionan a los estudiantes además de la instrucción básica. Los 
fondos estatales y locales proporcionan el programa básico de instrucción. Los fondos 
locales se utilizan para reducir el tamaño de la clase y proporcionar personal adicional, 
materiales, programas y equipos en el aula; y el desarrollo del personal. 
 

Tamaño de la clase: La proporción promedio de estudiantes por maestro en las 
clases primarias es de 24: 1. Clase intermedia 31:1. 
 

Desarrollo del idioma inglés (ELD): Proporciona instrucción especializada a 
los estudiantes que están aprendiendo inglés como segundo idioma. 

 

AIM (Modelo de Instrucción Alternativo): Para estudiantes superdotados 
que han sido identificados a través del desempeño en pruebas académicas y otras pruebas 
de habilidades cognitivas. 
 

Enfermera: Proporciona exámenes de visión y audición y ayuda al personal de la 
oficina a mantener el archivo de salud de cada estudiante. 
 

Los Servicios de Asesoramiento: Promueve una experiencia escolar exitosa 
para todos los niños, y para ayudar al personal y a los padres a ayudar a los estudiantes a 
desarrollar la autoestima. Otros servicios proporcionados incluyen discusiones grupales, 
consulta de padres, apoyo de maestros, consejería estudiantil, coordinación de servicios 
externos e intervención de crisis. 
 

Lectura: Las aulas utilizan un modelo de instrucción de lectura guiada que permite a los 
estudiantes recibir instrucción de lectura a su nivel de habilidad en un grupo pequeño dentro 
del aula. El programa de Lectura Especial está diseñado para proporcionar ayuda adicional 
a los estudiantes que están experimentando dificultades. Un profesor de lectura certificado 
proporciona instrucción especializada. Los estudiantes de 
son identificados para este servicio a través de una combinación de puntajes de lectura y 
referencias de maestros. 
 

Educación Especial: Los estudiantes son identificados para el programa por un 
equipo de personal de apoyo a través de un proceso de evaluación que incluye la consulta 
de los padres. Los especialistas certificados en recursos y un maestro de inclusión 
completa a tiempo parcial proporcionan ayuda adicional a los estudiantes identificados. 
 

Terapia del Habla y el Lenguaje: Un especialista en habla y lenguaje está 
disponible para evaluar el desarrollo del habla y el lenguaje de los estudiantes y para 
proporcionar instrucción de seguimiento según sea necesario. 
 

Liderazgo y Actividades Estudiantiles: El personal cree que los estudiantes 
deben participar en su comunidad de aprendizaje. El liderazgo y la excelencia académica 
pueden fomentarse cuando se les da a los estudiantes la oportunidad de participar de manera 
significativa y tener roles de responsabilidad dentro del entorno escolar. Se ha demostrado 
que la participación de los jóvenes en los roles de liderazgo es un factor protector en la vida 
de los niños y reduce significativamente los factores de riesgo de alienación y falta de 
vínculo con las instituciones sociales. 

El personal se esfuerza por involucrar a los estudiantes involucrándolos activamente en 
actividades y roles que son significativos y valorados. Estos roles ayudan a desarrollar 
habilidades esenciales para la vida, como la resolución de problemas, la toma de decisiones, 
la planificación, el establecimiento de objetivos y la empatía, tal como se expresa en ayudar 
a los demás. El personal está tan comprometido con este concepto que muchos, incluyendo 
el director y los consejeros, dan su tiempo para patrocinar uno o más grupos de liderazgo. 
Los clubes pueden variar de un año a otro debido a la disponibilidad de patrocinio del 
personal.
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Preocupaciones de los padres 

Si tiene preguntas, comentarios o inquietudes relacionadas con su hijo y la 
escuela, hable primero con el maestro de su hijo y, si es necesario, hable 
primero con el director. 

Si el problema sigue sin resolverse, hay un formulario de queja del distrito 
disponible en la oficina de la escuela que se puede utilizar para obtener la 
ayuda de la administración del distrito para conciliar el problema. 

Si su hijo ha tenido buenas experiencias, asegúrese de informar al maestro también. 
Usted puede expresar su agradecimiento escribiendo una carta al maestro con 
copias al director y al superintendente de la escuela. 

La participación de los Padres 
La participación de los padres en el aula y en todos los niveles de planificación 
escolar es bienvenida y alentada. A continuación, se presentan varios 
comités permanentes de padres. 
 

Comité Consultivo del Idioma Inglés (ELAC) 

ELAC se reúne de tres a cuatro veces al año para discutir las múltiples facetas del 
programa para estudiantes de habla limitada y no inglesa. Los padres se reúnen 
para discutir temas, escuchar y participar en presentaciones sobre el currículo y 
todas las facetas de la escuela. 

Consejo del sitio de la escuela 

El consejo del sitio se reúne mensualmente y supervisa la implementación del "plan 
escolar" y las asignaciones presupuestarias anuales para el Plan de Responsabilidad 
de Control Local (LCAP).  

El comité está formado por padres y personal que son elegidos por sus 
contrapartes. Esté atento a los anuncios del Consejo del Sitio en el boletín 
“Korematsu Kids”. Un subcomité del Consejo del Sitio se centra en las relaciones 
humanas y un clima escolar positivo. Ayudan en la identificación, desarrollo, 
implementación y evaluación de actividades diseñadas para mantener y mejorar las 
relaciones humanas en la escuela. 

Organización de Padres y Maestros de Korematsu (KPTO) 
KPTO es una asociación de padres y personal organizado para apoyar y mejorar la 
escuela. Se anima a los padres y maestros a ser miembros. Todos son bienvenidos a 
asistir a las reuniones y a ser voluntarios, pero solo los miembros que han pagado 
cuotas pueden votar o tener un cargo electivo. Las cuotas son modestas y el trabajo 
de la KPTO ofrece una amplia variedad de oportunidades de voluntariado 
satisfactorias.  
(consulte la página siguiente).
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KPTO Preguntas Frecuentes 
 

Unirse al PTO de Korematsu es una gran manera de construir comunidad y 

conocer a otras familias de Korematsu. Por favor visite 

www.korematsupto.org o recoja un formulario de membresía de la oficina de la 

escuela. Su ayuda siempre es apreciada en cualquier forma que pueda dar. 

 

¿Qué es un PTO y qué hace? 

La Organización de Padres y Maestros de Korematsu (KPTO) son padres y 

maestros que ofrecen su tiempo para apoyar a la escuela y proporcionar 

enriquecimiento a los programas escolares al recaudar dinero para beneficiar a 

todos los estudiantes a través del patrocinio del club estudiantil, eventos, 

programas, boletines escolares y programas de huertos escolares, entre otros. 

 

Si me uno, ¿tengo que asistir a las reuniones? 

Usted puede estar involucrado en muchos niveles diferentes. Todos tenemos 

horarios ocupados y si puedes llegar a las reuniones, ¡genial! Si no puede, aún 

queremos su ayuda y tenerlo como miembro. El tamaño de nuestra membresía 

habla de cómo comprometidas están nuestras familias con la escuela. 

 

¿Cuánto dura mi membresía? 

La membresía dura un año escolar y es renovable al comienzo del año escolar en 

agosto. Si se unió el año pasado, ¡recuerde unirse nuevamente este año! 

 

¿Qué pasa con mis cuotas? 

Todas las cuotas apoyan a la escuela. Los oficiales de la PTO son padres y no se 

les paga por lo que hacen. Sus cuotas ayudan a financiar eventos, el jardín 

escolar, boletín informativo, sitio web, servicio de lista, días de agradecimiento a 

los maestros, feria del libro y muchos otros enriquecimientos escolares. 

 

¿El PTO tiene seguro? 

Sí. El PTO tiene seguro para hacer negocios con el distrito escolar. 

 

¿Qué más puedo hacer para ayudar? 

Complete el formulario de membresía en línea para que sepamos cómo le gustaría 

ayudar. Algunas personas pueden ayudar un poco, algunas pueden ayudar mucho. 

¡Toda su ayuda es muy apreciada, no importa cuánto sea!
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Estos importantes programas escolares promueven el jardín escolar, el reciclaje y los 

alimentos frescos en los almuerzos escolares. 

Jardín de la Escuela 

El programa de jardines escolares en las escuelas de 

Davis está dirigido por líderes voluntarios y alienta a un 

líder coordinador voluntario y ayudantes en cada sitio. 

Los jardines de Korematsu estan ubicados por todo el 

campus y cada jardin tiene un propósito educativo. 

El programa de huertos escolares se vincula con los estándares de contenido 

académico de California y proporciona una experiencia de aprendizaje práctica para 

los estudiantes. KPTO solicita voluntarios para ayudar a ejecutar el programa de 

jardinería para cada aula. Para obtener más información, visite: 

www.mykorematsu.com 

 Los Niños Reciclan (R.I.S.E.) 

Davis RISE (Recycling Is Simply Elementary) Es un 

programa para todo el distrito diseñado para reciclar, 

desviar y reducir el flujo de desechos sólidos en todas 

las escuelas de Davis.  

El programa ha reducido más de 50 por ciento de los desechos sólidos que 

de otra manera irían al vertedero del condado. El programa de reciclaje de 

Korematsu está coordinado por padres voluntarios. Los estudiantes 

aprenden qué reciclar y cómo en las aulas y durante el almuerzo. El 

custodio de Korematsu ayuda a los estudiantes a reciclar durante el 

almuerzo. Más voluntarios ampliarán la efectividad de este programa. Para 

más información, por favor contacte a la oficina de la escuela. 

 

 Comida Fresca a la Hora del Almuerzo 

Los Servicios de Nutrición Estudiantil del distrito 

trabajan con Davis Farm to School Connection para 

aumentar las cantidades de frutas y verduras frescas 

compradas a los agricultores locales en el programa de 

almuerzo escolar.  

Los votantes de Davis han aprobado fondos de impuestos a las parcelas para 

la compra y el servicio de productos frescos adicionales en la escuela del 

programa de almuerzo del distrito.

http://www.mykorematsu.com/
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Cuidado Antes y Después de la Escuela 
Los siguientes son programas de pago con inscripción limitada. 

 
Catalyst Kids 
En el campus a través de un contrato con el distrito escolar está Catalyst Kids, un 

proveedor de cuidado infantil sin fines de lucro con licencia. Catalyst Kids no es un 

programa patrocinado por el distrito escolar. Catalyst Kids proporciona atención antes y 

después de la escuela por una tarifa. Su edificio está al oeste del Edificio H 

(Kindergarten). Para obtener más información, visite www.catalystkids.org. 

 
Davis Kids Klub 
Davis Kids Klub es un club de enriquecimiento extracurricular de estilo recreativo sin 

fines de lucro en el campus, que ofrece un programa basado en tarifas cuando la escuela 

está en sesión. Para obtener más información, visite www.daviskidsklub.com. 

 

Drop-off, Pick-up, and Parking 

El estacionamiento en el campus y en los barrios residenciales que rodean la 

escuela es muy limitado. No hay aparcamiento a lo largo de Loyola o Alhambra 

Drive. Para garantizar la seguridad de niños y adultos, siga todas las 

restricciones de manejo y estacionamiento, incluidos los carriles de un solo 

sentido en los lotes, espacios de estacionamiento restringidos y marcas blancas, 

amarillas y rojas en la acera. 

 

Alentamos el uso de los amplios senderos verdes y parques para caminar y andar en 

bicicleta a la escuela. Recuerde caminar en bicicleta al llegar al campus. El aparcamiento 

para bicicletas está situado al norte de la oficina y al oeste del edificio E contiguo al 

parque infantil. 

 
Los estudiantes que viajan en bicicleta deben: 

• Use y sujete firmemente su casco. 

• Observar las "reglas de la carretera". 

• Utilice carriles para bicicletas marcados y senderos de cinturón verde. 

• Estacione su bicicleta en el portabicicletas. 

• Bloquea tu bicicleta con tu propio candado 
 

Tenga en cuenta: por seguridad, no hay patineta, scooter o bicicleta en el campus.

http://www.catalystkids.org/
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Obedezca todas las marcas de tráfico, señales y esté alerta a los peatones y al tráfico ... 

 

Bordillos blancos: Deténgase solo el tiempo suficiente para recoger o dejar pasajeros. 

No estacione, espere ni abandone el vehículo.  

 

Bordillos amarillos: Deténgase solo el tiempo suficiente para cargar o descargar 

pasajeros o carga. No estacione, espere ni abandone el vehículo. 

 

Bordillos rojos: No detenerse, pararse o estacionarse. 

 
Espacios azules o bordillos: Solo para minusválidos. Debe tener un letrero de 

estacionamiento para discapacitados (letrero de ventana) o placas de personas 

discapacitadas / veteranos discapacitados. 

 

El Estacionamiento 
(entrada principal al campus de la escuela desde Loyola) 
Estacionamiento para padres y visitantes está permitido a lo largo del lado norte del lote 
este. El resto del lote, incluido el pequeño lote adyacente a la oficina y el área de juegos de 
jardín de infantes, está reservado para el personal. Siga las marcas indicadas en las señales y 
en el pavimento. 
La entrada al lote este es de un solo sentido de tráfico desde Loyola y la única salida es hacia 
el sur de la Alhambra (solo gire a la derecha). 
Tenga mucho cuidado si realiza un cambio de sentido en la intersección de 
Alhambra Drive y Fifth Street (para volver a Alhambra en dirección norte). El radio 
de giro es corto. Las intersecciones Alhambra/Quinta y Alhambra/Loyola son cruces 

escolares de primera para los estudiantes de Korematsu y Harper Junior High. 
 

ESTACIONAMIENTO 
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Estacionamiento del Centro de Aprendizaje Temprano  

(en Loyola) 
 

Este lote es para el Centro de Aprendizaje Temprano. No hay estacionamiento en 

Korematsu, entrega o recogida. 

 

Additional Parking 

Los visitantes de la escuela pueden estacionar en el lote principal de Mace Ranch 

Community Park, entrada en 3141 Fifth Street. (Lado norte de la Quinta Calle). El 

camino de entrada está marcado por un letrero azul y blanco del centro de ciencias 

“Explorit” y está bordeado por nogales y olivos que conducen a lo que parece una 

casa ranchera. Este es un lote público. Siga la pasarela de hormigón contigua a los 

campos de béisbol hasta el campus de la escuela. 
 

Entrada a Mace Ranch Park lot; 3141 Fifth Street 
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Politica y Procedimientos Del Distrito 

El Tabaco 

La Junta prohíbe el uso de productos de tabaco en cualquier momento en 

edificios propiedad del distrito o arrendados, en propiedades del distrito y en 

vehículos del distrito. 

Los productos prohibidos incluyen cualquier producto que contenga tabaco o 

nicotina, incluyendo, pero no limitado a cigarrillos, cigarros, cigarros en miniatura, 

tabaco sin humo, tabaco, tabaco, tabaco, tabaco, tabaco, tabaco, tabaco, tabaco, 

tabaco, tabaco, tabaco, tabaco, tabaco, tabaco, tabaco, tabaco masticar, cigarrillos 

de clavo, betel, cigarrillos electrónicos, hookahs electrónicos, y otros dispositivos 

emisores de vapor, con o sin contenido de nicotina, que imitan el uso de productos 

de tabaco. 

Esta prohibición se aplica a todos los empleados, estudiantes y visitantes en cualquier 

programa educativo patrocinado por la escuela, actividad o evento atlético que se lleve a 

cabo dentro o fuera de la propiedad del distrito. Cualquier acuerdo escrito de uso 

conjunto que rija el uso comunitario de las instalaciones o terrenos del distrito incluirá 

notificación de la política de escuelas libres de tabaco del distrito y consecuencias por 

violaciones de la política. 

 

La Disciplina 

Los estudiantes serán responsables de sus acciones y cómo esas acciones pueden 

afectar a otras personas. Los estándares de comportamiento de los estudiantes 

están disponibles en cada escuela o en la página web de Servicios de Apoyo 

Estudiantil que se encuentra en www.djusd.net. 

No permitimos el castigo corporal en nuestro distrito, pero si es necesario para 

proteger a otros, se puede usar restricción física. 

Si el administrador del sitio escolar determina que se ha producido una violación 

del código educativo, se puede entregar una suspensión. Si el padre/tutor no está 

de acuerdo con la suspensión, puede presentar una apelación. Información 

específica sobre el proceso de apelación se puede encontrar en la suspensión 

formulario. 

Si su estudiante es suspendido, es posible que deba ir a la clase de su estudiante durante 

el día escolar para monitorear su comportamiento. 

Ed. Code §§ 35291, 48900, 48900.1, 49001 
 

Prácticas Restaurativas 
DJUSD se esfuerza por emplear enfoques restaurativos para crear una cultura 

escolar segura, acogedora y positiva que conduzca al crecimiento y la educación 

para todos. Las Prácticas Restaurativas de 

se enfocan en construir y fortalecer relaciones, mejorar el clima y la cultura, y 

sanar el daño que surge cuando ocurre un conflicto. Cuando ocurre un conflicto, 

http://www.djusd.net/
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buscamos restaurar las relaciones que han sido perjudicado por el uso de un 

enfoque restaurador - un proceso justo, equitativo e inclusivo que enfatiza la 

responsabilidad personal y la rendición de cuentas, al tiempo que garantiza que 

todos los miembros participantes se sientan valorados y escuchados y reconozcan 

su importante papel como miembro de la comunidad. 
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Queja General 

La Junta de Educación acepta la responsabilidad de proporcionar un medio por el 

cual el público puede responsabilizar a los empleados por sus acciones. La Junta 

espera que las quejas se resuelvan rápidamente sin interrumpir el proceso 

educativo 

Nuestra Junta lo alienta a notificar al distrito si tiene inquietudes o quejas 

relacionadas con el distrito. Nuestra Junta espera una resolución temprana e 

informal de cada queja comenzando al nivel más bajo apropiado. 

El director investigará y le proporcionará una respuesta por escrito. Si no está 

satisfecho con el resultado de la queja por escrito, puede apelar los hallazgos al 

Director de Servicios de Apoyo Estudiantil. El Director de Servicios de Apoyo 

Estudiantil o una persona designada investigará y resolverá la queja siguiendo 

nuestros procedimientos de queja. 

Las copias del formulario de queja general están disponibles en todos los sitios escolares, 

en el mostrador de servicio al cliente en la oficina del distrito o en la página web de 

Servicios de Apoyo Estudiantil que se encuentra en www.djusd.net. 

Board Policy 1312.3 and 1312.1; 5 CCR 4620-4622 

 
Queja Uniforme 
Estamos comprometidos a seguir las leyes y regulaciones estatales y federales. 

Usted puede presentar una queja bajo los Procedimientos Uniformes de Quejas si 

cree que el distrito ha violado una ley estatal o federal o si uno de nuestros 

programas es discriminatorio.  

 

Los procedimientos uniformes de quejas (UCP) del distrito se utilizarán para 

investigar y resolver las siguientes quejas: 

 

Cualquier queja que alegue una violación del distrito de las leyes o regulaciones 

estatales o federales aplicables que rigen los programas de educación para 

adultos, los programas consolidados de ayuda categórica, la educación para 

migrantes, los programas de educación y capacitación técnica y profesional, los 

programas de cuidado y desarrollo infantil, los programas de nutrición infantil y 

los programas de educación especial (5 CCR 4610) 

 

Cualquier queja que alegue discriminación ilegal, incluido el acoso 

discriminatorio, la intimidación o la intimidación en los programas y actividades 

del distrito

http://www.djusd.net/
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contra cualquier persona basada en sus características reales o percibidas 

de raza o etnia, color, ascendencia, nacionalidad, origen nacional, 

identificación de grupo étnico, religión, discapacidad física o mental, sexo, 

la orientación sexual, género, identidad de género, expresión de género o 

cualquier otra característica identificada en el Código de Educación 200 o 

220, Código de Gobierno 11135 o Código Penal 422,55, o en base a su 

asociación con una persona o grupo con una o más de estas características 

reales o percibidas (5 CCR 4610) 

Cualquier queja que alegue acoso en programas y actividades del distrito, 

independientemente de si el acoso se basa en las características reales o 

percibidas de una persona de raza o etnia, color, ascendencia, nacionalidad, 

origen nacional, identificación de grupo étnico, religión, discapacidad 

física o mental, sexo, orientación sexual, género, identidad de género, 

expresión de género, o cualquier otra característica identificada en el 

Código de Educación 200 o 220, Código de Gobierno 11135 o Código 

Penal 422,55, o en base a su asociación con una persona o grupo con una o 

más de estas características reales o percibidas 

Cualquier queja que alegue la violación del distrito de la prohibición de 

exigir a los estudiantes que paguen tarifas, depósitos u otros cargos por 

participar en actividades educativas (5 CCR 4610) 

Cualquier queja que alega que el distrito no ha cumplido con los requisitos 

legales relacionados con la implementación del plan de control y responsabilidad 

local (Código de Educación 52075) 

cualquier otra queja según lo especificado en una política del distrito 

Si no está de acuerdo con la resolución de una queja uniforme, puede apelar ante 

el Departamento de Educación o buscar recursos de derecho civil. 

Las copias de la Política Uniforme de Quejas están disponibles en todos los sitios 

escolares, en el mostrador de servicio al cliente en la oficina del distrito o en la 

página web de Servicios de Apoyo Estudiantil que se encuentra en 

www.djusd.net.Board Policy 1312.3 and 1312.1; 5 CCR 4620-4622 

Williams Uniform Complaint 

 

Nuestro distrito está comprometido a asegurar que la Ley Williams sea apoyada. 

Esto incluye el suministro de suficientes libros de texto o materiales de 

instrucción. Además, las instalaciones escolares deben estar limpias, seguras y 

mantenidas en buen estado. No debe haber vacantes de maestros o asignaciones 

erróneas. Una queja alegando cualquier condición especificada anteriormente se 

presentará ante el director o la persona designada en la escuela en la que surge la 

queja. 

http://www.djusd.net/
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El director o la persona designada deberá enviar una queja sobre problemas más 

allá de su autoridad al Superintendente o designado de manera oportuna, sin 

exceder los 10 días hábiles. 

Las copias de la Política de Quejas Uniformes de Williams están disponibles en 

todos los sitios escolares, en el mostrador de servicio al cliente en la oficina del 

distrito o en la página web de Servicios de Apoyo Estudiantil que se encuentra en 

www.djusd.net. 

Education Code 35186; 5 CCR 4680 

La Intimidación 

La Junta de Gobierno reconoce los efectos dañinos del acoso en el 

aprendizaje de los estudiantes y la asistencia a la escuela. La junta desea 

proporcionar entornos escolares seguros que protejan a los estudiantes del 

daño físico y emocional. Los empleados del Distrito de 

establecerán la seguridad estudiantil como una alta prioridad y no 

tolerarán el acoso de ningún estudiante. 

Ningún estudiante individual o grupo de estudiantes deberá, a través de 

medios físicos, escritos, verbales u otros medios, acosar, acosar 

sexualmente, amenazar, intimidar, tomar represalias, acosar 

cibernéticamente, causar lesiones corporales o cometer violencia de odio 

contra cualquier otro estudiante o personal escolar. 

El acoso cibernético incluye la transmisión de comunicaciones de acoso, 

amenazas directas u otros textos, sonidos o imágenes dañinos en Internet, 

redes sociales u otras tecnologías utilizando un teléfono, computadora o 

cualquier dispositivo de comunicación inalámbrica. El acoso cibernético 

también incluye irrumpir en la cuenta electrónica de otra persona y asumir 

la identidad de esa persona para dañar la reputación de la persona. 

Cualquier estudiante, padre/tutor u otra persona que crea que un estudiante 

ha sido sometido a acoso o que ha sido testigo de acoso puede reportar el 

incidente a un maestro, el director, un oficial de cumplimiento o cualquier 

otro empleado disponible de la escuela. 

Cualquier denuncia de intimidación, ya sea discriminatoria o no discriminatoria, 

se investigará y resolverá de conformidad con la ley y el procedimiento de 

denuncia del distrito. 

Ed. Code §§ 200, 220, 234.1 
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Identidad y expresión de género 

La ley de California y la política del Distrito requieren que todos los programas, 

actividades y prácticas de empleo estén libres de discriminación basada en el 

sexo, la orientación sexual o la identidad de género. Esta política está diseñada 

de acuerdo con 
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estos mandatos crean un ambiente de aprendizaje seguro y no estigmatizante para 

todos los estudiantes y garantizar que todos los estudiantes tengan igual acceso a 

todos los programas, instalaciones y actividades escolares. La ley estatal requiere 

que se permita a todos los estudiantes participar en programas y actividades 

escolares segregadas por sexo, incluyendo equipos deportivos y competiciones, y 

usar instalaciones consistentes con su identidad de género, independientemente 

del género que figura en los registros del estudiante. 

La administración del sitio escolar coordinará con el Departamento de Servicios 

de Apoyo Estudiantil del Distrito cada vez que un estudiante lo solicite o la 

administración identifique la necesidad de acomodar la identidad de género y / o 

expresión de género de un estudiante. 

Hable con el director de su escuela si cree que no estamos cumpliendo con esta 

política. Si el director no está de acuerdo, puede apelar a la Oficina de Servicios 

de Apoyo Estudiantil o presentar una queja formal. 

Ed. Code 221.5 (f) 

Antidiscriminación 

La Junta Directiva desea proporcionar un ambiente escolar seguro que 

permita a todos los estudiantes igualdad de acceso y oportunidades en los 

programas, servicios y actividades de apoyo académico y educativo del 

distrito. La Junta prohíbe, en cualquier escuela del distrito o actividad 

escolar, la discriminación ilegal, el acoso, incluyendo el acoso 

discriminatorio, la intimidación y la discriminación. y el acoso de 

cualquier estudiante basado en el or real del estudiante raza percibida, 

color, ascendencia, origen nacional, nacionalidad, etnicidad, identificación 

de grupo étnico, religión, discapacidad física o mental, sexo, orientación 

sexual, género, identidad de género, o expresión de género o asociación 

con una persona o grupo con una o más de estas características reales o 

percibidas. 

La discriminación ilegal, incluyendo acoso discriminatorio, intimidación 

o acoso incluye conducta física, verbal, no verbal o escrita basada en una 

de las categorías enumeradas anteriormente. La discriminación ilegal 

también incluirá la creación de un ambiente hostil cuando la conducta 

prohibida es tan grave, persistente o generalizada que afecta la capacidad 

de un estudiante para participar o beneficiarse de un programa o 

actividad educativa; crea un ambiente educativo intimidante, amenazante, 

hostil u ofensivo; tiene el efecto de interferir sustancial o 

irrazonablemente con el rendimiento académico de un estudiante; o de 

otra manera afecta negativamente las oportunidades educativas de un 

estudiante.
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La discriminación ilegal también incluye el trato dispar de los estudiantes 

basado en una de las categorías anteriores con respecto a la provisión de 

oportunidades para participar en programas o actividades escolares o la 

provisión o recepción de beneficios o servicios educativos. 

La Junta también prohíbe cualquier forma de represalia contra cualquier 

persona que presente o participe en la presentación o investigación de una 

queja o informe sobre un incidente de discriminación o acoso. Las quejas 

de represalia se investigarán y resolverán de la misma manera que una 

queja de discriminación.  

Cabe señalar que existe la posibilidad de que los estudiantes participen en 

un programa o actividad escolar segregada por sexo junto con otro 

estudiante del sexo biológico opuesto. Por favor, informe a su director si 

se considera que dicha participación estaría en contra de las creencias y/o 

prácticas religiosas o una violación de su derecho a la privacidad. 

Nuestros programas e instalaciones del distrito, en su conjunto, son 

accesibles. Nuestro Superintendente pone a disposición de toda la 

información sobre nuestros programas, instalaciones y actividades, 

incluyendo aquellos con problemas de visión o audición y dominio 

limitado del inglés. Hable con el director de su escuela si cree que no 

estamos cumpliendo con esta política. Si el director no está de acuerdo, 

puede apelar a la Oficina de Servicios de Apoyo Estudiantil. Usted puede 

pedir al sitio de la escuela o al distrito para los procedimientos de queja. 

Ed. Code §§200-220; Board Policy 0410, 5145.3, 

20 USC 1681-1688, 20 USC 1400-1487; 

42 USC 2001d-2001d-7; 34 CFR 106.9; 

El Acoso Sexual 

La Junta de Gobierno se compromete a mantener un ambiente escolar 

seguro que esté libre de acoso y discriminación. La Junta prohíbe el acoso 

sexual o la violencia sexual de los estudiantes en una actividad patrocinada 

por la escuela o relacionada con la escuela. La Junta también prohíbe el 

comportamiento de represalia o acción contra cualquier persona que 

reporta, presenta una queja o testifica o apoya de otra manera una queja o 

demandado en la alegación de acoso sexual. 

 

De acuerdo con el Código Educativo de California, el acoso sexual significa: 

Avances sexuales no deseados, solicitudes de favores sexuales y otra conducta 

verbal, visual o física de naturaleza sexual, hecha por alguien de o en el entorno 
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laboral o educativo, bajo cualquiera de estas condiciones:
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Someterse al acoso se convierte explícita o implícitamente en una 

condición del estado académico o progreso de un individuo. 

Someterse a, o rechazar, la conducta afecta las decisiones académicas que 

afectan al individuo 

El acoso tiene un impacto negativo en el rendimiento académico del 

individuo, o crea un ambiente educativo intimidante, hostil u ofensivo. 

Someterse a, o rechazar, la conducta afecta las decisiones que afectan al 

individuo con respecto a los beneficios y servicios, honores, programas o 

actividades puestas a disposición por la institución educativa. 

El distrito recomienda encarecidamente a cualquier estudiante que sienta 

que él / ella está siendo o ha sido acosado sexualmente en los terrenos de 

la escuela o en una actividad patrocinada por la escuela o relacionada con 

la escuela por otro estudiante o un adulto a comunicarse inmediatamente 

con su maestro, el director, o cualquier otro empleado disponible de la 

escuela. Cualquier empleado que reciba un informe u observe un 

incidente de acoso sexual deberá notificar al director o a un oficial de 

cumplimiento del distrito. 

Se adjunta una copia de nuestra política contra el acoso sexual en relación con 

los estudiantes. 

Ed. Code §§212.5, 231.5, 48980(g); Politica de la Junta Directiva 5145.7 

Titulo IX 
Ninguna persona, por razón de género, será excluida de la participación en, se le 

negarán los beneficios de, o será objeto de discriminación bajo ningún programa 

educativo o actividad que reciba asistencia financiera federal. Si tiene preguntas 

o una queja relacionada con la discriminación sexual, comuníquese con el 

distrito y solicite una copia de los procedimientos de queja. 

 

Política de la Junta Directiva 0410; 42 USC 2000h-2000h-6; 34 CFR 106.1-

106.61; 45 

CFR Part 86 
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Comidas gratis / de bajo costo 

Las comidas gratuitas o de bajo costo están disponibles para los estudiantes 

elegibles. La solicitud que se incluye debe completarse y devolverse al sitio de la 

escuela. Los servicios de Nutrición de 

notificarán a la familia de su elegibilidad una vez que se procese la solicitud. 

Ed. Code § 49510, et seq. 
 

Protestas estudiantiles y disturbios / expresiones de libertad de 

expresión en el campus 

Sabiendo que hay opiniones ampliamente sostenidas y diferentes en nuestra 

comunidad Davis sobre temas controvertidos, DJUSD reconoce los 

derechos de los estudiantes a expresar sus puntos de vista en el ejercicio de 

sus derechos de la Primera Enmienda. En el caso de protestas de estudiantes 

en el campus o expresiones de libertad de expresión en el campus, las 

expectativas de comportamiento de los estudiantes se mantendrán con el fin 

de garantizar la seguridad. También animamos a las familias a discutir con 

los estudiantes sus puntos de vista sobre eventos controvertidos. 

Generalmente, la instrucción normal continuará durante cualquier actividad 

voluntaria y organizada en el campus y se espera que los estudiantes que 

elijan participar en las actividades planificadas en el campus regresen a clase 

después de tales eventos. 

Los estudiantes que salgan de clase para participar en actividades fuera del 

campus u otras actividades no autorizadas serán considerados “sin excusa”. Una 

ausencia inicial injustificada resultará en una notificación de llamada telefónica 

de la ausencia al padre/tutor. Los estudiantes de 

que participen en una perturbación en el campus estarán sujetos a una acción 

disciplinaria de acuerdo con la Política de la Junta y las Regulaciones 

Administrativas. 

 (Véase la Política 5131.4 de la Junta y el Reglamento Administrativo 5131.4). 


